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光 相纸 时间 ，曝光（物理的世界维度）。那么另⼀个维度的曝光？光是什么，

时间又是什么，相纸是什么？

物理世界维度的是把时间和光和相纸分离的，或者说是时间和空间分割的。我觉

得不应该有分离，⽽是⼀个整体，可能是⼈就是相纸，⼈就是光，⼈就是时间，

时间就是光，时间就是⿊暗，相纸也是时间……

——王智乾

Light, photog raphic paper, time, exposure (physical dimens ions of the world). So what

about the exposure in another dimension? What is l ight, what is time, what is

photographic paper?

In physical dimens ion, light and paper is sepa rated from time. In other word, the space

is sepa rated from time. I think there should be no separa tion, but a entirety. Maybe

it's the human being which is the photo paper, the light and time, even more, time is

the light, the darkness, photo paper is also time...

- Wang	Zhiqian



Site-Specific Creation Project
& Subsequent Solo Exhibition

“EXPOSURE”
王智乾现场创作项目
及后续个展
《曝光》

2018.9.23 –10.28



现场创作项⽬于2018年9⽉23⽇上午10:00开始，持续⾄9⽉25⽇，为

期3天。艺术家将整个画廊空间进⾏密闭，使画廊空间变成了⼀台

相机。空间内部放置的巨幅相纸将时刻处于曝光的状态中，记录

下每⼀位进⼊空间中的观众。由于观众变成影响光的主要因素，

因此会使相纸上的曝光不停处于变化之中。此外，参与体验的观

众可在现场领取⼀张相纸进⾏⾃由发挥。

This site-specif ic project sta rts a t 10:00 a.m. on September 23, 2018
and will las t until Sep25th for a period of 3 days. During this period, by
blocking all the externa l lights , artis t turned the entire gallery space
into a camera.
In the mean time, The giant photographic paper placed inside will
always be in the sta te of exposure, recording every movement of the
audience entering the space. As the audience is the ma in factor
affecting light, which makes the exposure on the photo-graphic paper
in constant change. In addition, each audience will receive a piece of
photog raphic paper from the artis t for free to participate in the
crea tion process. A t the opening of following exhibition on Oct. 3rd, a ll
the results will be displayed altogether with the artist’s work.

现场创作项目
Site-Specific Creation Project

2018.9.23-9.25



石头记 |	Story	of	the	stone
现场创作项目《曝光》,	 工作室画廊，上海 Site-Specific	 Creation	 Project	 “EXPOSURE”	@	Studio	 Gallery,	 Shanghai,	 2018



在⿊暗空间的地⾯布置巨幅相纸，并在相纸上摆放⽯⼦使相纸被

埋没。随着参与者带来的光线，相纸将⼀直处于曝光的过程。

Place the giant photographic paper onto the ground of a dark room,

bury it with stones. The paper will rema in in the process of exposure as

the participants bring in light.

石头记 |	Story	Of	The	Stone
现场创作项目《曝光》,	 工作室画廊，上海

Site-Specific	 Creation	 Project	 “EXPOSURE”	 @	Studio	 Gallery
Shanghai,	 2018



在暗房入口处的进门垫下面制作口袋，并 将相纸和荧光粉放在门

垫里面。这样，观众在进出暗房的时刻都会影响荧光粉，使其对
相纸产生不同的作用。

A pocket under the door mat was made at the entrance of the

darkroom. The photograhphic paper and fluorescent powder was put

inside. In this way, the audience in and out of the dark room will affect

the influence of phosphor onto the paper.

进门垫|	 Door	Mat
现场创作项目《曝光》,	 工作室画廊，上海

Site-Specific	 Creation	 Project	 “EXPOSURE”	 @	Studio	 Gallery
Shanghai,	 2018



派对 |	Party
现场创作项目《曝光》,	 工作室画廊，上海 Site-Specific	 Creation	 Project	 “EXPOSURE”	@	Studio	 Gallery,	 Shanghai,	 2018



在暗房的墙壁上悬挂着巨幅的相纸，相纸之间精心安排着一场派
对。在空间中或站立里或行走的观者及携带的光源，会对相纸产

生影响。例如，用杯子喝酒时如果酒杯离相纸很近的话，相纸上
就会留下明显的痕迹。

Photog raphic papers was hanging on the wa lls of the dark room. A party

was arranged in between. Visitors who are standing or walking around

as well as the light source tha t they carry, can have an influence on the

paper. For example, if the glass is close to the paper when drinking, it

will leave obvious marks.

派对 |	Party
现场创作项目《曝光》,	 工作室画廊，上海

Site-Specific	 Creation	 Project	 “EXPOSURE”	 @	Studio	 Gallery
Shanghai,	 2018



派对上观众每⼈会得到⼀张相纸（彩⾊拍⽴得相纸）进⾏⾃由发
挥的曝光创作。 离开暗房前⼯作⼈员会将相纸统⼀收回，在后续
展览上，艺术家将会对这些相纸进⾏显影呈现。

At the party，each audience will receive a piece of photographic paper

(colored pola roid paper) for exposure freely. Before leaving the

darkroom, the paper will be collected by the stuff , which will be

developed by the artist in the subsequent exhibition.

派对 |	Party
现场创作项目《曝光》,	 工作室画廊，上海

Site-Specific	 Creation	 Project	 “EXPOSURE”	 @	Studio	 Gallery
Shanghai,	 2018



后续个展
SubsequentSolo Exhibition

2018.10.03-10.28



展览现场图 |	Exhibition	 view	 of	the	 work

展览《曝光》,	⼯作室画廊，上海 Exhibition “EXPOSURE”	@	Studio	 Gallery,	 Shanghai,	 2018



石头记 No.1	 |	The	Story	 Of	Stone	 No.1
银盐相纸，铝塑板装裱 |	Sliver-salt paper on aluminum board

126(h) x177(w) x2.3(d), 2018



展览现场图 |	Exhibition	 view	 of	the	 work

展览《曝光》,	⼯作室画廊，上海 Exhibition “EXPOSURE”	 @	Studio	 Gallery,	 Shanghai,	 2018



展览现场图 |	Exhibition	 view	of	the	work

展览《曝光》,	⼯作室画廊，上海 Exhibition “EXPOSURE”	 @	Studio	 Gallery,	 Shanghai,	 2018



进门垫 No.1|	Door	Mat	 No.1
银盐相纸，专业亚克力装裱 | Sliver-salt paper，plexiglass face mounting

25(h) x20(w) x2.6(d)，2018



进门垫 No.2|	Door	Mat	 No.2
银盐相纸，专业亚克力装裱 | Sliver-salt paper，plexiglass face mounting

25(h) x20(w) x2.6(d)，2018



Party No.2
银盐相纸，铝塑板装裱 | Sliver-salt paper on aluminum board

70(h) x105(w) x2.3(d), 2018



展览现场图 |	Exhibition	 view	 of	the	 work

展览《曝光》,	⼯作室画廊，上海 Exhibition “EXPOSURE”	@	Studio	 Gallery,	 Shanghai,	 2018



石头记 No.2 | The Story Of Stone No.2
银盐相纸，专业亚克力装裱 | Sliver-salt paper，plexiglass face mounting

20(h) x25(w) x2.6(d), 2018



石头记 No.3 | The Story Of Stone No.3
银盐相纸，专业亚克力装裱 | Sliver-salt paper，plexiglass face mounting

20(h) x25(w) x2.6(d), 2018



石头记 No.4 | The Story Of Stone No.4
银盐相纸，专业亚克力装裱 | Sliver-salt paper，plexiglass face mounting

20(h) x25(w) x2.6(d), 2018



Party No.3
银盐相纸，专业亚克力装裱 | Sliver-salt paper，plexiglass face mounting

40(h) x60(w) x2.6(d), 2018



展览现场图 |	Exhibition	 view	 of	the	 work

展览《曝光》,	⼯作室画廊，上海 Exhibition “EXPOSURE”	@	Studio	 Gallery,	 Shanghai,	 2018



模样 No.1 | Appearance No.1
收藏级艺术微喷，专业亚克力装裱 | Collective giclee, plexiglass face mounting

40(h) x60(w) x2.6(d)，2017



模样 No.2 | Appearance No.2
收藏级艺术微喷，专业亚克力装裱 | Collective giclee, plexiglass face mounting

40(h) x60(w) x2.6(d)，2017



无题 No.1 | Untitled No.1
收藏级艺术微喷，专业亚克力装裱 | Collective giclee, plexiglass face mounting

47(h) x60(w) x2.6(d)，2018




